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Во избежание травм пользователю 
следует ознакомиться с руководством по 
эксплуатации



Перед использованием внимательно ознакомьтесь с данной инструкцией.
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ОБЩИЕ ПРАВИЛА 
БЕЗОПАСНОСТИ 
ПРИ РАБОТЕ С 
ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТОМ
            ВНИМАНИЕ!Изучите все предупреждения  
            по технике безопасности, инструкции, 
иллюстрации и спецификации, прилагаемые 
к данному электроинструменту.Несоблюдение 
каких-либо из нижеприведенных инструкций 
может повлечь за собой поражение 
электрическим током, возгорание и/или 
серьезные травмы.

Сохраните все предупреждения и инструкции 
для дальнейшего использования.
Термином «электроинструмент» в инструкции 
обозначается электроинструмент, работающий 
от сети (проводной) или от аккумулятора 
(беспроводной).

1) Безопасность в рабочей зоне
a) Рабочая зона должна быть чистой и 

хорошо освещенной. Захламленность или 
недостаточная освещенность могут привести к 
несчастным случаям.

b) Не работайте с электроинструментами во 
взрывоопасной атмосфере, например, 
в присутствии легковоспламеняющихся 
жидкостей, газов или пыли. Работа с 
электроинстурментом может создать искры, 
которые могут вопспламенить пыль или 
испарения.

c) Во время работы с электроинструментом 
не подпускайте детей и посторонних лиц. 
Отвлечение внимания может привести к 
потере контроля.

К использованию Электроинстурмента 
допускаются лица не моложе 16 лет, прошедшие 
медицинский осмотр, обучение безопасным 
методам работы, проверку знаний по вопросам 
охраны труда, имеющие практические навыки 
работы с электроинструментом, внимательно 
ознакомившиеся с данной инструкцией.

2) Электрическая безопасность
a) Вилки электроинструментов должны 

соответствовать розетке. Ни в коем случае 
не модифицируйте вилку. Не используйте 
штепсель-переходники с заземленными 
(заземляющими) электроинструментами. 
Немодифицированные вилки и 
соответствующие розетки уменьшат риск 
поражения электрическим током.

b) Избегайте контакта тела с заземленными 
или зануленными поверхностями, такими 
как трубы, радиаторы, печи и холодильники. 
Существует повышенный риск поражения 

электрическим током, если ваше тело 
заземлено или занулено.

c) Не подвергайте электроинструменты 
воздействию дождя или влажности. 
Попадание воды в электроинструмент 
увеличивает риск поражения электрическим 
током.

d) Не допускать нецелевого использования 
кабеля питания. Никогда не используйте 
кабель питания для переноски, 
перетягивания или отсоединения 
электроинструмента. Держите кабель 
питания подальше от тепла, масла, острых 
краев или движущихся частей. Поврежденные 
или спутанные кабели питания повышают 
риск поражения электрическим током.

e) При работе с электроинструментом на 
открытом воздухе используйте удлинитель, 
подходящий для использования вне 
помещений. Использование кабеля питания, 
подходящего для эксплуатации вне помещений, 
снижает риск поражения электрическим 
током.

f) Если работа с электроинструментом во 
влажном помещении неизбежна, используйте 
источник питания с устройством защитного 
отключения (УЗО). Использование УЗО 
снижает риск поражения электрическим 
током.

    ПРИМЕЧАНИЕ: Термин "устройство защитного 
отключения (УЗО)" можно заменить термином 
"выключатель короткого замыкания на землю 
(ВКЗЗ)" или "прерыватель цепи при утечке на 
землю (ПЦУЗ)".

3) Личная безопасность
a) При работе с электроинструментом будьте 

бдительны, следите за своими действиями 
и руководствуйтесь здравым смыслом. Не 
используйте электроинструмент, когда вы 
устали или находитесь под воздействием 
наркотических веществ, алкоголя или 
лекарственных средств. Невнимательность 
при работе с электроинструментом может 
привести к серьезным травмам.

b) Используйте средства индивидуальной 
защиты. Всегда надевайте защиту для 
глаз.  Защитные средства, такие как 
противопылевая маска, нескользящая обувь, 
каска или средства защиты органов слуха, 
используемые в соответствующих условиях, 
уменьшат количество травм.

c) Предотвратите непреднамеренный 
запуск. Перед подключением к источнику 
питания и/или аккумуляторной батарее, 
взятием или переноской инструмента 
убедитесь, что переключатель находится в 
выключенном положении. Если пользователь 
переносит электроинструмент, держа 
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палец на переключателе, или запускает 
электроинструмент с переключателем во 
включенном положении, это может привести к 
несчастным случаям.

d) Перед включением инструмента уберите 
регулировочный или гаечный ключ. Гаечный 
ключ или ключ, оставленный на вращающейся 
части электроинструмента, может привести 
к травмам.

e) Не перенапрягайтесь. Всегда сохраняйте 
равновесие и твердо стойте на ногах. 
Это позволит лучше контролировать 
электроинструмент в непредвиденных 
ситуациях.

f)  Одевайтесь правильно. Запрещено носить 
свободную одежду или украшения. Волосы, 
одежду и перчатки необходимо держать на 
расстоянии от движущихся частей. Свободная 
одежда, украшения или длинные волосы могут 
попасть в движущиеся части.

g) Если предусмотрены устройства для 
подключения средств удаления и сбора 
пыли, убедитесь, что они подключены 
и используются должным образом. 
Использование пылеуловителей может 
снизить риск происшествий, вызванных пылью

h)	Даже если вы часто пользуетесь 
инструментом и привыкли к нему, нельзя 
игнорировать правила безопасности 
при работе с ним. Любое неосторожное 
движение может в один момент привести к 
серьезным травмам.

 4) Эксплуатация и обслуживание 
электроинструментов
a) Не нужно применять силу при 

использовании электроинструмента. Для 
работы нужно использовать правильный 
электроинструмент. Правильно подобранный 
электроинструмент, используемый на 
рекомендуемой для него скорости, поможет 
выполнять работы лучше и безопаснее.

b) Нельзя использовать электроинструмент, 
если переключатель не включает и не 
выключает его.Любой электроинструмент, 
которым невозможно управлять с помощью 
переключателя, опасен и подлежит ремонту.

c) Перед выполнением любых регулировок, 
заменой принадлежностей или подготовкой 
электроинструмента к хранению необходимо 
отключить его от сети и снять аккумулятор. 
Такие превентивные меры безопасности 
снижают риск случайного запуска 
электроинструмента.

d) Храните электроинструменты в недоступном 
для детей месте и не допускайте к работе с 
ними лиц, не умеющих с ними обращаться 
или не знакомых с данной инструкцией. 
Электроинструменты опасны в руках 

неопытных пользователей.
e) Электроинструменты необходимо 

обслуживать. Смещения или зацепления 
движущихся частей, поломки деталей и 
любые другие неисправности, которые могут 
повлиять на работу электроинструмента, 
должны отсутствовать. Если инструмент 
поврежден, перед использованием его 
необходимо отремонтировать. Многие 
несчастные случаи происходят из-за плохого 
обслуживания электроинструментов.

f)	 Режущие инструменты должны оставаться 
острыми и чистыми. Правильно 
обслуживаемые режущие инструменты с 
острыми режущими краями реже заклинивают 
и ими легче управлять.

g)	Используйте электроинструмент, 
комплектующие, насадки и т.д. в 
соответствии с данной инструкцией, с учетом 
условий труда и выполняемой работы. 
Использование электроинструмента не по 
назначению может привести к возникновению 
опасной ситуации.

h)	Следите за тем, чтобы рукоятка и ее 
поверхность были сухими, чистыми и 
обезжиренными. Скользкая рукоятка не 
может обеспечить безопасность и контроль 
над инструментом.

5) Техническое обслуживание
Техническое обслуживание производится 
только сотрудниками авторизированного 
сервисного центра. Это обеспечивает 
безопасный ремонт электроинструмента и его 
дальнейшую эксплуатацию.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ
1.	Следует держать инструмент за 

изолированные поверхности захвата во 
время операции, при которой режущая 
деталь инструмента может соприкоснуться 
со скрытой проводкой или собственным 
шнуром питания. При соприкосновении 
режущей детали инструмента с находящимся 
под напряжением проводом, открытые 
металлические части электроинструмента 
могут также оказаться под напряжением, 
что приведет к поражению оператора 
электрическим током.

2.	Используйте слесарные тиски или другие 
подходящие средства, чтобы зажать и 
закрепить заготовку на устойчивой основе. 
Удерживание или прислонение заготовки к 
телу может быть неустойчивым и привести к 
потере контроля.

3.	Запрещено использовать инструмент с 
поврежденным шнуром питания. Немедленно 
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Данное изделие подходит для прямого или криволинейного распила дерева, металла, пластика, резины и 
других листовых материалов при обычных условиях окружающей среды.

Модель AMQ65

Номинальная подводимая мощность 600 Вт

Холостой ход 500-3000 ход/мин

Угол косой резки (влево/вправо) 0-45°

Макс. режущая способность

Дерево 65 мм

Алюминий 20 мм

Сталь 10 мм

Вес нетто инструмента 2,5 кг

※ В связи с продолжающейся программой исследований и разработок, приведенные здесь технические 
характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.

отключите инструмент от сети, если во время 
работы шнур был поврежден. Запрещено 
прикасаться к поврежденным шнурам.

4.	Будьте осторожны, чтобы не срезать ногти. 
Перед работой следует проверить, есть ли в 
заготовке гвозди, и удалить их.

5.	Обязательно используйте автоматический 
выключатель утечки на землю с 
током срабатывания не более 30 мА 
и временем срабатывания не более 
0,1 сек при использовании данного 
инструмента на улице, и используйте 
только водонепроницаемые удлинители, 
предназначенные для использования вне 
помещений.

6.	Обязательно надевайте защитные очки. 
Обычные или солнцезащитные очки не 
являются защитными.

7.	Перед включением инструмента убедитесь, 
что пильное полотно не соприкасается с 
заготовкой.

8.	Руки должны находиться вдали от 
движущихся деталей. 

9.	Следуйте рекомендациям по безопасности 
от поставщика материалов при резке 
материалов, содержащих токсичные 
химические вещества. Будьте осторожны, 
не вдыхайте пыль и избегайте попадания 
материала на кожу.

10. Не оставляйте инструмент в рабочем 
состоянии. Пользуйтесь инструментом 
только держа его в руках.

11. Не режьте заготовку слишком большого 
размера.

12. Не прикасайтесь к пильному полотну или 
заготовке сразу после работы; они могут 
быть очень горячими и могут обжечь кожу.

13. Всегда выключайте и дожидайтесь 
полной остановки инструмента, прежде чем 

отсоединять его от заготовки.
14. Не оставляйте инструмент без присмотра, 

пока он не остановится полностью.
15. Нельзя останавливать пильное полотно 

боковым давлением. 
16. Используйте только острые целые пильные 

полотна. Немедленно замените треснувшее, 
затупившееся или деформированное 
пильное полотно.

17. Запрещено использовать инструмент детям 
или необученным лицам.

18. Запрещено использовать инструмент 
с поврежденным шнуром питания. Не 
прикасайтесь к шнуру, если он был 
поврежден во время работы, и немедленно 
отключите инструмент от сети. Поврежденный 
шнур увеличивает риск поражения 
электрическим током.

Сохраните это руководство для дальнейшего 
использования.

Срок службы изделия составляет 5 лет, по 
истечении 5 лет, изделия могут представлять 
опасность для жизни, здоровья потребителя, 
причинять вред его имуществу или окружающей 
среде.

Символ

Во избежание травм пользователю 
следует ознакомиться с руководством по 
эксплуатации

ВНИМАНИЕ!

Инструмент II класса
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ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Установка и снятие пильного полотна
ВНИМАНИЕ: Перед установкой или снятием 
пильного полотна убедитесь, что инструмент 
выключен и отключен от сети. Надевайте 
защитные перчатки при установке/снятии 
пильного полотна.
Чтобы установить или снять пильное полотно, 
выполните следующие действия:
1. Чтобы установить пильное полотно, сначала 

открутите винт с шестигранной головкой с 
помощью шестигранного ключа, как показано 
на следующем рисунке.

2. Направив зубья вперед, вставьте пильное 
полотно в держатель до упора.

ВНИМАНИЕ:
Перед установкой пильного полотна 
убедитесь, что на нем и в держателе нет 
загрязнений, в противном случае это может 
привести к опасности из-за неплотного 
крепления пильного полотна.
Оттяните держатель, когда вставляете 
пильное полотно, чтобы оно вошло в нижнюю 
часть держателя.

1

2

3

4

1.Ослабить 
2.Шестигранная Ключ 
3.Винт с головкой 
с шестигранным 
углублением 
4.Держатель 
пильного полотна
Рис. 1

3. Убедитесь, что пильное полотно вставлено 
в нижнюю часть держателя, а задняя часть 
пильного полотна входит в ролик. Затяните винт 
с шестигранной головкой, чтобы зафиксировать 
пильное полотно.

ВНИМАНИЕ: Часто смазывайте ролик. Не 
прикасайтесь к сверлу или заготовке сразу 
после работы; они могут быть очень горячими 
и могут обжечь кожу.

1

2

3

1. Пильный диск 
2. Ролик 
3. Винт с головкой 
с шестигранным 
углублением

Рис. 2
Работа выключателя
Во время работы удерживайте рукоять 
инструмента рукой. Для включения инструмента 
необходимо нажать на курок переключателя. 
Чтобы остановить инструмент, отпустите курок. 
Для непрерывной работы необходимо нажать на 
курок, а затем нажать на кнопку блокировки. Для 
остановки инструмента из режима непрерывной 

работы необходимо до упора нажать на курок 
переключателя, а затем отпустить его.

1 2 3
1. Триггер 
выключателя 
2. Кнопка 
блокировки 
3. Держатель

Рис. 3

Регулирование скорости
Скорость инструмента можно регулировать в 
диапазоне от 500 до 3000 движений в минуту, 
поворачивая регулировочный диск. Увеличение 
скорости достигается за счет поворота регулятора 
в сторону цифры 6. Уменьшение скорости 
происходит при повороте в сторону цифры 1.
1. Чтобы выбрать правильную скорость для 

обрабатываемой детали, см. таблицу ниже. 
Однако подходящая скорость может отличаться 
в зависимости от типа или толщины заготовки. 
Как правило, более высокая скорость позволяет 
резать заготовки быстрее, но срок службы 
пильного полотна сокращается.

1 1.Диск регулировки 
скорости

Рис. 4

Заготовки для резки Цифры скорости
Дерево 5-6
Сталь 3-6

Нержавеющая сталь 3-4
Алюминий 2-3
Пластик 1-4

Выбор режима резки
Четыре настройки орбитального движения 
инструмента позволяют оптимально 
подобрать скорость, мощность и схему резки к 
распиливаемому материалу. Режущее движение 
можно регулировать в четыре этапа с помощью 
рычага переключения режущего движения. Чтобы 
выбрать необходимое режущее движение, см. 
следующую таблицу.

1

1. Рычаг 
переключения 
режущего движения

Рис. 5
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Положение Режущее движение Применение

O Резка по прямой линии Для резки мягкой стали, нержавеющей стали, 
пластика, алюминия, дерева и фанеры.

Ⅰ Резка по малой орбите Для резки мягкой стали, алюминия и твердой 
древесины.

Ⅱ Резка по средней орбите
Для резки дерева и фанеры.

Для быстрой резки алюминия и нержавеющей стали.

Ⅲ Резка по большой орбите Для резки дерева и фанеры.

1

3 4

2

1. Положение O 
2. Положение Ⅰ 
3. Положение Ⅱ 
4. Положение Ⅲ

Рис. 6

ВНИМАНИЕ:
●  Выберите режим резки по прямой линии 
(или выключите ее) для получения тонкого и 
чистого прореза.
● Выключите орбитальное движение 
(положение O) для резки тонких материалов, 
таких как листовой металл.
● Выберите режим резки с малой орбитой для 
резки твердых материалов, таких как сталь.
● Выберите режим резки с большой орбитой 
для резки мягких материалов и для резки в 
направлении волокон.

Защитное ограждение
Защитное ограждение предотвращает 
непреднамеренный контакт с пильным полотном 
во время работы и не должно сниматься.

1

1. Защитное 
  ограждение

Рис. 7

Прозрачный защитный кожух
Прозрачный защитный кожух предотвращает 
разлет стружки во время работы.

1

1. Прозрачный 
защитный кожух

Рис. 8

Пластиковое основание
Используйте пластиковое основание при 
резке декоративного шпона, пластика и т. д. 
Оно защищает деликатные поверхности от 
повреждений. Чтобы снять пластиковую панель, 
просто отвинтите четыре винта с потайной 
головкой с шестигранным углублением.

1

2

1. Пластиковая 
панель
2. Винты с 
потайной 
головкой с 
шестигранным 
углублением

Рис. 9

Устройство защиты от растрескивания
Для резки без сколов можно использовать 
устройство защиты от растрескивания.
Чтобы установить устройство защиты от 
растрескивания, переместите основание 
инструмента полностью вперед и установите его с 
задней стороны основания инструмента.

1

2

1. Основание
2. Устройство 
защиты от 
растрескивания

Рис. 10

ВНИМАНИЕ:
● Устройство защиты от растрескивания 
нельзя использовать для некоторых типов 
пильного полотна (например, пильного 
полотна с разведенными зубьями).
● Устройство защиты от растрескивания 
нельзя использовать при косой резке.
Хранение шестигранного ключа
Когда шестигранный ключ не используется, 
храните его, как показано на рисунке, чтобы он не 
потерялся.
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1

2

1. Скоба
2. Шестигранный 
ключ

Рис. 11

Резка плоской поверхности
Передвиньте основание инструмента до упора и 
затяните винт, чтобы зафиксировать его. Перед 
началом резки нарисуйте линию реза. Основание 
должно плотно прилегать к поверхности заготовки. 
Включите инструмент и слегка толкните его 
вперед по линии реза.
ВНИМАНИЕ: Перед тем, как двигать основание 
инструмента, убедитесь, что он выключен и 
отключен от сети.

1

2

1. Линия резки 
2. Основание

Рис. 12

Косая резка
Косую резку можно выполнять под любым углом 
от 0° до 45° (влево или вправо) путем наклона 
основания.
Чтобы отрегулировать угол резки, ослабьте винт 
с головкой с шестигранным углублением и слегка 
сдвиньте основание так, чтобы винт располагался 
в центре крестообразного паза в основании. 
Наклоните основание на нужный угол и затяните 
винт с головкой с шестигранным углублением.
Для удобства работы угол резки можно 
регулировать с помощью шкалы (15°, 30° и 45°) на 
основании для косой резки.
ВНИМАНИЕ: Перед тем, как наклонять 
основание инструмента, убедитесь, что он 
выключен и отключен от сети.

1
2

1. Место захвата 
2. Винт с головкой 
с шестигранным 
углублением

Рис. 13

Резка металла
Всегда используйте подходящую охлаждающую 
жидкость (СОЖ) при резке металла или подобных 
материалов. Невыполнение этого требования 
приведет к значительному износу пильного 
полотна.

Вырезание отверстий
Вырезание отверстий можно выполнять двумя 
способами.
A) Сверление начального отверстия
Для вырезания внутренних отверстий без 
входного пропила от края просверлите начальное 
отверстие диаметром 12 мм или более. Вставьте 
пильное полотно в это отверстие, чтобы начать 
резку.

1

1.Начальное отверстие

Рис. 14

B) Глубокий рез
Не придется просверливать начальное отверстие 
или делать вводной пропил, если сделать 
следующее. Установите инструмент передним 
краем основания на заготовку и включите его.
Крепко прижимая инструмент к заготовке, 
наклоните его и медленно погружайте пильное 
полотно в заготовку. Когда основание полностью 
ляжет на поверхность, продолжайте пилить по 
линии реза.

Рис. 15

Рис. 16
ВНИМАНИЕ: Применяйте врезание только при 
работе с мягкими материалами, такими как 
дерево, газобетон, гипсокартонные листы и 
т.п.
Для врезания используйте только короткие 
пильные полотна. Чтобы освоить метод 
врезания, требуется практика.
Вытягивайте пильное полотно до полной 
остановки, чтобы избежать отдачи.
Обработка краев
Чтобы обработать края или откорректировать 
размеры, слегка проведите пильным полотном по 
обрезанным краям.
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Рис. 17

ТЕХНИЧЕСКОЕ 
ОБСЛУЖИВАНИЯ И ОЧИСТКА
ВНИМАНИЕ: Прежде чем приступать к 
техническому обслуживанию, убедитесь, что 
инструмент выключен и отключен от сети.
▪ Всегда держите инструмент и вентиляционные 

отверстия чистыми, чтобы обеспечить 
бесперебойную работу и безопасность.

▪ Избыток пыли может повлиять на работу 
инструмента. Избегайте обработки материалов, 
которые будут производить слишком много 
пыли, например, гипсокартон.

▪ Регулярно снимайте и проверяйте угольные 
щетки. Если угольные щетки изношены до 
ограничительной отметки, они подлежат 
замене.

▪ При резке металлов токопроводящая пыль 
может скапливаться внутри инструмента 
и ухудшать его защитную изоляцию. В 
таких случаях рекомендуется использовать 
стационарное пылеудаляющее оборудование, 
часто продувать вентиляционные отверстия 
и подавать питание на инструмент через 
выключатель короткого замыкания на землю.

▪ Ролик необходимо проверять на износ и 
смазывать каплей масла. Если он изношен, его 
необходимо заменить.

※Замена шнура питания должна производиться в 
авторизированным сервисном центре.

Транспортировка, хранение утилизация: 
Транспортировка осуществляется крытым 
транспортом любого вида, обеспечивающим 
сохранность оборудования. При 
транспортировании оборудование должно быть 
зафиксировано и защищено от механического 
повреждения.  
Хранить продукцию в сухом, прохладном, 
недоступном для детей месте. После завершения 
работы необходимо очистить инструмент сухой 
тряпкой, поместить поместить в кейс или упаковку. 
Назначенный срок годности оборудования - 5 лет.

ВНИМАНИЕ! 
Не допускается попадание влаги и атмосферных 
осадков на упаковку оборудования. 

Для утилизации оборудование необходимо сдать 
в соответствующие подразделения по охране 
окружающей среды и утилизации отходов для 
вторичной переработки и надлежащей утилизации. 
Гарантийные условия указаны в гарантийном 
талоне.

Действия персонала в случае инцидента, 
критического отказа или аварии: 
Неисправности и способы их устранения
В таблице представлены основные неисправности и 
способы их устранения.

Проблема Причина Решение 

Оборудование 
после запуска не 
работает 

Попадание 
инородных 
предметов 
в корпус 
оборудования

Проверьте 
целостность 
корпуса, если 
корпус цел, то 
выключите его 
и встряхните, 
если при 
включении 
оборудование 
продолжает не 
запускаться, 
то его 
необходимо 
сдать в ремонт

При работе 
оборудование 
бьет статическим 
электричеством

Пробой защиты, 
нарушение 
изоляции

Оборудование 
необходимо 
отключить от 
сети и сдать в 
ремонт

Значительно 
снизилась 
частота 
вращения 
электродвигателя

Падение 
напряжения в 
сети

Проверить 
напряжение 
сети

Греются 
корпусные 
детали 

Электродвигатель 
перегружен

Сделать 
перерыв 
и снизить 
нагрузку на 
инструмент

При включении 
оборудования на 
холостом ходу 
наблюдается 
сильная 
вибрация

Деформирован 
шпиндель 

Сдать в 
ремонт

Критерии предельного состояния: 
• Повреждение корпуса оборудования
• Коррозия
• Достижение назначенного срока службы
При достижении  оборудованием критерия 
предельного состояния оборудование не подлежит 
дальнейшему использованию. 
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1 Винт с цилиндрической головкой (с 
плоской и пружинной шайбой) 24 Упорная пластина

2 Стальная защитная рама 25 Кольцо подшипника

3 Маслоудерживающий подшипник 26 Игла и фиксатор в сборе

4 Крышка корпуса шестерни в сборе 27 Разрезное кольцо для вала

5 Переключатель 28 Шайба

6 Регулятор скорости 29 Винт с головкой с шестигранным 
углублением

7 Правая половина рукоятки 30 Пружинная шайба

8 Винт с нарезной головкой 31 Эксцентриковый блок в сборе

9 Винт с нарезной головкой 32 Шайба

10 Винт с нарезной головкой 33 Шайба

11 Защита кабеля питания 34 Балансировочный блок

12 Кабель питания 35 Войлочная шайба

13 Проволока 36 Уплотнение

14 Конденсатор 37 Маслоудерживающий подшипник

15 Катушка индуктивности 38 Сальник

16 Роликовый штифт 39 Уплотнение

17a Игольчатый подшипник 40 Крышка уплотнения

17b Ролик 41 Разрезное кольцо для отверстия

18 Кронштейн ролика 42 Левая половина рукоятки

19 Штифт 43 Компенсатор натяжения

20 Шлицевая шайба 44 Винт с головкой с шестигранным 
углублением

21 Фиксатор 45 Ходовой стержень

22 Слайдер 46 Пружина

23 Винт с потайным крестообразным 
шлицем 47 Направляющая пластина

ПОЯСНЕНИЕ К ОБЩЕМУ ВИДУ
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48 Рычажок 72 Щеткодержатель

49 Шайба 73 Угольная щетка

50 Игольчатый подшипник 74 Крышка щеткодержателя

51 Редуктор 75 Винт с цилиндрической головкой (с 
плоской и пружинной шайбой)

52 Шайба 76 Основание

53 Приводной вал 77 Место захвата

54 Бумажная шайба 78 Винт с головкой с шестигранным 
углублением (с пружинной шайбой)

55 Корпус шестеренной передачи 79 Металлическая панель

56 Винт с цилиндрической головкой (с 
пружиной и плоской шайбой) 80 Винты с потайной головкой с 

шестигранным углублением

57 Амортизационная шайба 81 Защитное ограждение

58 Шарикоподшипник 82 Основание для защиты от 
растрескивания

59 Шайба 83 Пластиковая панель

60 Якорь в сборе 84 Катушка индуктивности

61 Изоляционная шайба T1 зубчатый блок

62 Шарикоподшипник T2 роликовый обойма

63 Крышка подшипника T3 Шестигранный ключ

64 Сборная ручка для поднятия пильного 
полотна T4 Пильный диск

65 Пружина T5 Пильный диск

66 Фиксирующая втулка T6 Пильный диск

67 Шлицевая шайба

68 Шлицевая шайба

69 Резиновый штифт

70 Статор в сборе

71 Корпус мотора

ПОЯСНЕНИЕ К ОБЩЕМУ ВИДУ
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AMQ65

Номер Наименование комплектующих

Лобзик

Защитный кожух

Пильное полотно

Шестигранный ключ

1

1

3

1

шт.

шт.

шт.

шт.

количество единица

1

2

3

4

Угольная щетка 1 пара5

Пластина для защиты от растрескивания

Инструкция

Гарантийный талон

1

1

1

шт.

копия

лист

6

7

8

Комплектация
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